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General Information

Bike Components

Saddle —

Height Adjustment

Freewheel

Rear
transmission

Chainwheel & Cranks 4
Motor

Tire

Pedal

Bicycle front introduction

Left brake
handlebar
Bell
Handle

Rear 7-speed
shifting thumber

Right brake
handlebar

LCD meter

Throttle




Basic Parameters

-
Attachment:technical parameters Y ENSUIE
Performance index Project us EU
Vehicle Size 1730°1901120 1730°190°1120
Wheel Size 26Inches 26Inches

Aluminium alloy

Aluminium alloy

.|
Body Material ]
!

Maximum Load

220 |bs(100KG)

220 Ibs(100KG)

Vehicle Weight

53.31bs(24.2KG)

57.71bs(26.2KG)

Maximum Speed l 28mph(4skm/h) 15.5mph(25km/h)
Maximum Gradient ] T i
Main Parameters of the Rear Derailleur T-Speed T-Speed
Whole Vehicle
Mileage Range 28 miles(45km) 40 miles(65km)
Working Temperature ] 23"F-95°F(-5 ~35 ) 23°F-95°F(-5~35)
Rated Voltage 48\ 36V
Battery Capacity 13.6AH 17AH
Battery Parameters
Service Life 500 Times 500 Times
Motor Power S00W 250W

|
|
MotorType |
|
J

Motor Parameters Brushless Gear Motor | Brushless Gear Motor
Maximum Torque 55Mm 45Nm
Input Voltage 100-240V 100-240V
Charger Parameters Qutput Voltage 54\ 42y
Output Current 25 2A

(1)EU

(2)us

The European version has shelves and mudguards, while the American version does not.
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Unwrap your ENGWE e-bike Y ENsuE Tool box checklist Y encus

(1) Take out the bike, the seatpost, and the tool box.
(2) Remave (and recycle) all wrapping material.

(3) Save the bike box and tool box for future use.

8-10mm 13-15mm 14-1Tmm
Wrench Wrench Wrench

Phillips
Screwdriver

dmmHex Key SmmHex Key emmHex Key

Bike box Tool box

Charger Bicycle Pedals
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Take out the front wheel f'= nsuE Rotate the stem to the front f= nsul=E

1) Tak the f heel.
o T ouk Uy ronkehes (1) Hold the head tube in one hand.

Head Tube /

(2) Remove (and recycle) the plastic covers from both sides of the (2) Use the other hand to rotate the stem to the front-facing
wheel hub. direction.

® o

Removable
Plastic
Covers
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Take off the front attachment of the stem Y ENsuE Install the handlebar ¥ ENsuE

(1) Use a 4mm hex key to unscrew the 4 handlebar clamp bolts by (1)Place the handlebar at an appropriate position,make sure the "cross symbol"is

turning counterclockwise.
located at the center.
& Be careful not to lose the bolt washers.

(2)Use a 4mm hex key to install the 4 bolts by turning clockwise.The sequence
is shown in the picture above.Please do not fully tighten them yet.

mm 4mm Smim (3)Once the bolts and the handlebar are in the right place, tighten the bolts fully
T | with appropriate force,

«
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Install the front light ENsUIE Install the front whee 3Y— EMNSEUIE

{1)Rotate the front light to the upright position.

(2)Use a wrench to secure the front of the mounting bolt of the lamp. ,
ﬁ} This step is extremely important, so please read carefully,

(1) Clamp the front wheel with the front fork and lock the front wheel screw
with a wrench.

Imm 4mm Smm
Hex Key Hex Key Hex Key




Install the pedals

Instrument instructions

(1) The pedals are marked with "R" (Right) and "L" {Left).
This refers to the two sides of the e-bike. The R pedal goes to the side
of the carbon belt, and the L pedal goes to the other side.

Left Right

0

(2] Manually install the left pedal by turning counterclockwise, Tighten
the pedal securely with a 15mm wrench.

(3) Manually install the right pedal by turning clockwise. Tighten the
pedal securely with a 15mm wrench.

10mm 15mm
Wrench Wrench

1. Product name and model

Imtelligent LCT display for e-bike; model: YLEOC.
2, Specifications

& 36V/A8Y power supply

# Rated working current | 5mA

» Maximum working current 30mA

® Leakage curment at power-off <luA

* Working curvent al the supply controller end 50mA

» Working temperature -20~60C

® Storage temperature -30--T70°C

3. Appearance and dimensions

Fig. 3-1 Plcture of Display 80

Fig, 3-2 Picture of Display 81K Buitons



Instrument instructions

4.
4.1

P

Fig. 3-3 Front View of Display 80C Dimensions Fig., 3-4 Side View of Display 80C Dimensions

Function overview and functional area lavout

Function overview

Display ¥ L3OC provides a varicty of functions to meet your riding needs, including:
# Bailery level indicator

® Motor power indicator

® Agsist level adjustment and indication

® Speed indicator {including real-time speed, maximum speed and average speed)
& Distance indicator (including trp distance and ODO)

® Push assistance control and indication

® Headlight control and indication

® Error code indieator

® LISH connection indicator (reservid)

® Hearl rate indicator {reserved)

# Bluetooth connection indicator (reserved)

& Custom parameter selting (e.g., wheel diameter, speed limit, battery level, assist level, power-on password, controller

current limit, etc.)

& Reset function

4.2 Functional area layout

Instrument instructions Y ENnsuE

Headlight indicator
| Battery level indicator Bluctooth connection indicator
USH connection indicator
| Fault indicator
Speed unit indicatar
. Metric system: km'h
| Speed indicator . )
Iinperial system: mileh
| Assist level indicaior Trip distance indicator
ODo
| Push assistance indicator Maximum speed indicator
Averape speed indicator

| Mumeric indicator

Uit indicitor

Fig. 4-1 Funetional Area Layout Interface of Display V1H0C

4.3 Button definitions

There are five buttons on the operating unit of display YLS0C, ve., the on/off button plus button . minis

button = headlight button E and switching button n

5. General operation
i

5.1 Powerao

By pressing and holding the batton E the display will start to waork and the working power supply of the controller

will be turned on. In the power-on state, by pressing the button m your e-bike will be powered off. In the power-ofT state,

the display will no longer use the battery power, and its leakage current will be less than TuA,
m If your e-bike is not used for more than |0 minutes, the display will be automatically powered off.
5.1 Display interface

After the display is turned on, the display will show the real-time speed (km/h) and the trip distance (km) by default,

By pressing the button n the information displayed will be switched between the trip distance (kmj, QDO (km),

maximum speed (km/h), average speed (km/h) and riding power,

Trigs distance indieator Maximuom speed indicator

Riding power indicator Averapge speed indicator

Fig. 5-1 DNisplay Interface Switching
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Instrument instructions Y ENsuE Instrument instructions Y ENSuIS

5.3 Push assistance

By pressing and holding the EJuuu::a , the electric push assistance mode will be enabled. Your e-bike will run at the

constant speed of 6kmdh, The display will show . By releasing the hu1.||>n=. your e-bike will immediately stop power

output and return to the state belore push assistance,

. Sed Assind Level Switching Interface
5.6 Battery level indicator

The battery level indicator consists of five sepments, When the battery is fully charged, the five segments will be all on
In case of undervoliage, the outline of the battery indicator will flash, which means the battery has to be charged
immediately.

Fig, 52 Push Assistance Indicator Interface m m m m u

m The push ance function can only be used when you are pushing your e-hike. Please do not use it during riding,.
5.4 Headlight on/off

Dbattery bevel indication desegmient indication Jsepment indication Zesegment indication

ff e e s

| I
Y e gpp—— e ——

Lndervoltage Mashing

By pressing the burton , the conmroller will turn on the headlights and the display backlight will mm dark: by

pressing the button again, the controller will turn off the headlights and the display backlight will resumes the

luminance. Fig. 5-5 Battery Level Indicator Interface
5.7 Motor power indicator

The display can indicate the output power of the motor, as shown in the figure below.

Fig. 5-3 Backlight-on Indication Interface

5.5 Assist level selection

Fig. 5-6 Maotor Power Indleator Interface

By pressing the button a the e-bike assist level will be switched to change the motor output power.

5.8 Errorcode indicator
When a fault occurs in the electronic control system of your e-bike, the display will automatically indicate the error

code, Detailed definitions of error codes are shown in Schedule 1.
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Instrument instructions

Fig. 57 Error Code Indicator Interface

m When an error code appears on the display interface, please conduect troubleshooting in time. Otherwise, yvour e-bike will -
not work normally.

6. General setting
m All parameters can only be set when vour e-bike stops
The steps for general setting are as follows:
In the power-on siate, when the display shows the speed of (),
{1y Press and hold the buttons and = at the same time for more than 2 seconds to enter the selection interface

of general setting options;

{2y Press the button H to switch the selection interface of general setting options, and press the button

enter the parameter modification interface;

{3) Press the button - / = for parameter sclection;
{4) Press the button ll to save the parameter and return to the selection interface of peneral setting options;

{5) Press and hold the button ﬂ o save the parameter and exit the selection interface of peneral setting options.
The following selection interfaces of peneral setting options are available:
6.1 Trip distance reset

I1C refers 1w the trip distance reset item. (C-n means not to reset the wip distance, and 1C-y means 1o reset the tip
distance,

Press the button n to enter the parameter modification interface. Press the button = for parameter sclection,

Press the button ﬂ o save the parameter and returm to the selection interface of peneral setting options.

Fig. -1 Trip Ddstance Reset Interface

6.2 Backlight luminance setting

bL refers to the backlight luminance setting option. Parameters bL-1, bL-2 and bL-3 are available, which represent the
backlight luminance, 1 for the minimum luminance, 2 for the standard luminance and 3 for the maximum luminance.

Press the button n to enter the ps = for parameter selection,

amncter modification imterface. Press the button

Press the button l] to save the parameter and retum to the selection interface of general setting options,

Fig. 6-I Bacl

t Luminance Setting Interface

6.3 Metricfimperial system se

2
Un refers to the metric/imperial system setting option. U-1 represents the imperial system, and U-2 represents the
metric system.

Press the button n to enter the parameter modification interface. Press the button ! = for parameter selection,

Press the buiion ﬂ o save the parameter and refum to the selection interface of general setiing oplions.



Instrument instructions =NSsuUIE

Fig. 6=3 Imperial System * ing Interfage Fig. 6=4 Metric System Sedting Interfoce

7. General parameter setting
The steps for general parameter setting are as follows:
In the power-on state, when the display shows the speed of 0,
(1) Press and hold the buttons f at the same time for more than 2 seconds to enter the selection imerface of

general setting options:

{2) Press and hold the buttons ﬂ and ﬂ at the same time for more than 2 seconds to enter the selection interface of

general parameter setting options;

(3) Press the button H to switch the function, and press the button n to enter the parameter madification

interface;

(4) Press the button = for parameter selection;

(5) Press the button n to save the parameter and enter the next selection interface of general parameter seiting

options;

(6 Press and hold the button n to save the parameter and exit the selection interface of general parameter setting

oplions
7.1 Wheel diameter setting

Ld refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-26, 700C, 28-30 inches.

H to select the wheel

Press the bution n to enter the parameter modification interface, Press the button

diameter corresponding to your e-bike (to ensure the accuracy of the speed and distance indication of the display). Press the

button ll to save the parameter and enter the next selection interface of general parameter setting options,

Instrument instructions y ENSUIE

Fig. 7-1 Wheel Diameter Setting Interface
7.2 Speed limit setting
LS refers to the speed limit setting option. By modifyving this value, vou can set the maximum riding speed of your
e-bike. The selectable range of the maximum speed sefting value is 12km/h-40km/h.

Press the button . to enter the parameter modification interface. Press the button = to seleet the maximum

riding speed. Press the button n to save the parameter and enter the next selection interface of general parameter setting

aplons,

. T=2 Speed Limit Setting Interfoce

8. Custom setting

In order to meet the individual requirements of customers, custom setting options are available, including: battery lewvel
seiting of the display, assistance parameter setiing, current limit seiting, assistance sensor seiting, speed sensor setiing,
handlebar functien setting, system setting and power-pn password setting, totally eight setting options, Not all protocols

support the custom setting options of display YLE0C. Some protocols only support part of the setting options,
Press the button ﬂ o swiich the level. Press the bution II to confirm the level mode and enter the B.2.2

assistance ratio selting option, or press and hold the bution n to confirm the setiing and return to the selection interface of

custom setl i1|_|;! GJF][iI11]$.
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Fig. Assist Level Selection Tnterface

B.1 Assistance sensor setting (option)
£.1.1 Assistance sensor sensitivity setting
SCN refers 1o the assistance sensor sensitivily setting option. The setling range is 2-9, where 2 means the maximum

sensitivity and 9 means the minimum sensitivity.

Press the button = to select the assistance sensor sensitivity. Press the button n to confirm the parameter and

enter the ¥.4.3 steel magnet number setting option for assistance magnetic disk. or press and hold the button n to confirm

the parameter and return to the selection interface of custom seiting options,

ML

2. Assistance sensor sensitivity setting interface

Instrument instructions ¥ ENsuE

Fig. Button Push Assistance Enabde Seiting Interface

3.2 Power-on password setting (option)

§.2.1 Power-on password enable setting
By inputting the password, vou can eater the password enable setting option. PSd-Y means that a power-on password

15 required. and PSd-N means that no power-on passwords are required.

Press the button .-'H for parameter selection,
I you select PSA-N, press the button n o confirm the parameter and return to the selection interface of custom
seiling options, 1§ vou select PSd-Y, press the buiton ﬂ o enter the 8.8.2 power-on password modification seiiing option,

or press and hold the button to confirm the parameter and retumn to the selection interface of custom =etting

Fig. 8-15 Password Enable Confirmation Interface

£.2.2 Power-on password modification setting

P3 refers to the power-on password modification setting option. Press the button for cursor movement and the

button a for parameter selection. After the modification, press and hold the button n w0 save and confirm the

parameter and retum to the selection interface of custom setting options. 1f the display is rebooted, it will show P1, 0000,

and 1t will not work normally until you enter the correci password
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Fig. #=16 Password Modification Interface
9. Restore default settings

dEF refers to the setting option of restoring default parameters. dEF-Y means that the default settings need o be

restored, and dEF-N means that there is no need to restore the default settings. In the normal display interface, press and
hold the butions Hundn al the same time for more than 2 seconds to enter the restore default seftings interface. Switch

the parameter by pressing the button H If vou choose ¥, press and press the button n 1o confirm the parameter.

The display will indicate dEF-0 and automatically start o restore the default settings. Afier the restoration is completed, it

will automatically exat and return to the normal display interface,

Fig. %=1 Interface of Restore Default Settings

Instrument instructions Y ENsuE
10. Quality commitments and warranty scope
1.1 Warranty information:

® For the faults caused by the quality of the product under normal use, the Company will be responsible for providing
limited warranty during the warranty period,

® The warranty period of the product is within 12 months from delivery.
10,2 Non-warranty scope

# The enclosure is opened

# The connector 15 damaged

® The enclosure is scratched or damaged after delivery

® The outgoing line of the display is scratched or broken

# Faults or damage caused by force majeure (such as fires, earthquakes, etc.) or natural disasters (such as lightning

strikes, ete.)

® The warranty period has expired

Ouigoing line connection diagram

1.1 Wiring sequence of standard connector

Connecting terminal

Connecting terminal to the Leading-ont terminal of display
coniroller

Fig. 8-1 Outgaing Line Connection Diagram

Tablc #-1 Wiring Sequence of Standard Conncctor

Stamdard wiring 3 ; ; |
Standard wire color Function
sequence |
| 1 Red (VOO Power cord of display |
2 Blue (Kp) Power control line of contraller |
3 Black (GND) Ciround wire of l|i.'-'|3|:l}.' [
4 Green (RX) Diata receiving line of display
5 Yellow (TX) Diata transmission line of display

m The outgeing lines of some products adopt waterproof connectors, and users cannot see the outgoing line color inside the

wire harnesses.
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Instrument instructions

12. Considerations

Please use safely, and do not plug or unplug the display when it is powered on.

® Please avoid bumping as far as possible.

# Please do not alter the background parameter settings of the display at will, otherwise normal riding cannot be
guaraniecd,

# If the display fails 1o work normally, it should be repaired as soon as possible,

# Due to product upgrades of the Company, part of the displayed contents or functions of the product you bought may
be different from the manual, depending on the actual model,

Schedule 1 Error Code Definitions

Fault codes for protocols YL-01 and YL-02:

Fault code Fault description Fault code Fault description
EQ01 Cantroller failure En04 Handlebar failure
E0O2 Communication failure EQDS Brake lever failure
EO03 Hall clement failure EQ06 Default phase of motor

Fault codes for protocols YL-05, KDS and YL-1:

Fault code Fault description Fault code Fault description
E021 Abnormal current En24 Hall clement failure
E022 Handlebar failure EQ25 Brake failure
E023 Default phase of motor EQ30 Communication failure

Schedule 2: Assist Level Ratio Default Values

—

Agsist level
Assist 1;;::1&?6?» ! 3 A * 3 B 7 3 R
0-3/1-3 % (9% | — | — | — | — | — | =
05/ 15 1% |73 5w [9sw | — [ — [ — [ — |
50% 80%
34% | [61% |

Tel: 022-86838T95 Fax: (22-B6E3RTYS

Email: yolinigyolintech.com

Website: www. yolintech.com

Address: Plane 52-1, Yougu Xinke Park, East of Jingfu Road, Pharmaceuticals and Medical Equipment Industrial Park, Beichen

Economic Development Zone, Beichen Distriet, Tianjin

Werizu=

Battery:Further Information and Maintenance

@How far full charge battery can go?That depends on the loading weight,road condition and
battery capacity.But in the same condition,average speeds can continuous longer travel
range.

@When storing the battery for a longer time,(during winter timejit is important to place the
fully charged battery in a dry place.

@Attention:The battery should be re-charged once every 2-3 month when it is not used.
WARNING:

@Keep the battery out of reach for children.

@Never try to open the battery.

@0nly use the ENGWE supplied battery.Do not use a battery from any other different product
models.

@If the battery is damaged because it has been dropped somewhere or biking accident,there
may be a risk of electrolytes leakage.Beware of chemical burns! And immediately stop using
the damaged battery.

@00 not touch the battery without a cloth or gloves and make sure no acid touches your eyes.

@Do not store the battery in temperatures above 95F or below 23°F.

@Do not allow the battery to run down completely before charging.Charge the battery before
storing the product.if the battery is completely empty,it may cause the battery to no longer
charge.

@Charge a new battery for at least 4-6 hours before you use it in your product for the first
time.Never charge the battery too long per time.Overheating or undercharging the battery
may shorten battery life and decrease product run time.

o

IMPORTANT:BATTERY DISPOSAL
@Battery must be recycled or disposed of in an environmentally sound manner.
@Do not dispose of the battery in a fire.The battery may explode or leak.

@Do not dispose of a battery in your regular household trash.
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Charging

Yensus

@How far full charge battery can go?That depends on the loading weight,road condition and
battery capacity.But in the same condition,average speeds can continuous longer travel
range.

@You can charge the bike directly,or you can remove the battery for charging.

@The RED light indicates itis in charging and GREEN light indicates the battery is fully
charged.(Please put off plug from wall)Usually the charging time is 4-6 hours depends on
the battery capacity remain.

WARNING:

@Charging time over 10 hours is prohibited please kept it away from high temperature
environment and stores it in a cool place.

@Plzase make sure that the battery charger and charging plug are always kept dray and never
get wet.

@The charger should only be cleaned with a dry cloth.Never use a wet cloth,oil or any other
liquid.

@Do not connect positive and negative terminals.
@5top the charging procedure immediately if you notice anything unusual.
@It is strictly forbidden to cut the battery charging and discharging lines,

@It is strictly forbidden to disassemble the battery box or modify the internal structure and
protection board of the lithium battery.

@it is strictly forbidden to disassemble the battery box or modify the internal structure and
protection board of the lithium battery.

@0nly use the ENGWE supplied charger.Do not use a charger from any other
different product models.

@After using the battery,please charge it within 12 hours.
If the product has problems with the following forms during the protection period,

we will provide customer service as part of the product quality guarantee.

Quality Assurance

Accessories quality problem Warranty period | service content
" ill ot

Motor fotor will net e 1 vear Free delivery of parts
able to use
Matural conditions
{such as impact |

Accelerator force cammot be | 1 year Free delivery of parts
used except
damage)

R o Failure occurs { i

Free delivery of parts
under normal use .

Failure occurs |

Charger it erzepaaes 1 year Free delivery of parts
Can't charge
Lithium Battery discharge under 1 year Free delivery of parts |
normal use |
Notes:

If the above issues occur during the protection period, please contact us and send
us photos or videos of the defective parts. IT we confirm that the fault is caused by
the quality of the product itself, we will send you the parts that are needed
replaced for free.

Year Limited Hardware Warranty

Your ENGWE Electric bike includes a One Year Limited Hardware Warranty.The Warranty covers
product defects in materials and workmanship under normal use. This Warranty is limited to
ariginal purchasers This Warranty starts on the date of your purchase and lasts for one year
(the "Warranty Period").The Warranty Period is not extended if the Product is repaired or
replaced.

Warranty services are provided by the e-bike.If a hardware defect arises and a valid claim is
received within the Warranty Period,at its option and to the extent permitted by law,ENGWE
will resend new parts that are equivalent to new in performance and reliability.This Warranty
is not assignable or transferable The eriginal purchaser may contact us for service request.

This Warranty does not cover any damage due to:improper use;failure to follow the product
instructions or to perform any preventive maintenance;unauthorized repair; external causes
such as accidents,abuse,or other actions or events beyond our reasonable control.

oFAny question about the item,please contact the customer
service from where you brought your device.
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VsSeobecné informacie

Prehl'ad prednej casti bicykla

Komponenty bicykla

Batéria
Sedlo

Nastavenie vysky

Vol'nobeh

Rear - S
Zadny prevod ;f

/
Chamwnee! & Lranks ~ Pedal
Prevodnik a kl'uky
Motor

Motor

Predna vidlica

Pl&st

i

Lavé brzdovéa paka

Bell

Rukovat [

|.

LCD n

Zvonctek

Packa radenia 7 prevodov

F
shirung tnumper

|
LCD displej R]!

handlebar

Pravé brzdova péaka

Plynova rukovat

Throttl




Priloha: technické parametre

et
¥ ENsuE

Index vykonu Polozka us EU
Z&kladné parametre Rozmery vozidla 1730%190*1120 1730%190*1120
Velkost kolesa 26inches 26inches

Materidl rdmu

Aluminium alloy

Aluminium alloy

MaximélIne zatazenie

220 Ibs(100KG)

220 Ibs(100KG)

Hmotnost vozidla

53.3Ibs(24.2KG)

57.71bs(26.2KG)

Hlavné parametre vozidla Maximalna rychlost 28mph(45km/h) 15.5mph(25km/h)
Maximalne stGpanie 7° 7°
Zadné prehadzovacka 7-Speed 7-Speed

Dojazd

28 miles(45km)

40 miles(65km)

Pracovna teplota

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

Parametre batérie Menovité napatie 48V 36V
Kapacita batérie 13.6AH 17AH

Zivotnost 500 Times 500 Times
Parametre motora Vykon motora 500W 250W

Typ motora

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Max. kratiaci moment 55Nm 45Nm
Parametre nabijacky Vstupné napétie 100-240V 100-240V
Vystupné napéatie 54V 42v
Vystupny prad 2A 2A

(1)EU

{2} (2)Uus

Eurdpska verzia ma nosi¢ a blatniky, americka verzia ich nema.



Vybalenie vasho e-bicykla ENGWE

(1) Vyberte bicykel, sedlovku a krabicu s naradim.
(2) Odstrante (a zrecyklujte) vsetok obalovy material.

(3) Krabicu s bicyklom a krabicu s nadradim si odlozte na budice pouzitie.

T L L U ——

Bike box

Krabica ¢

%

Tool box

Krabica s naradim

1

Kontrolny zoznam naradia

4mm Imbusovy 5mm Imbusovy 6mm Imbusovy
Phillips kra¢ k¢ krae¢
Screwdriver

kK”'i'fVY N 8-10mm  mm 13-15mm 1 14-17mm
skrutkovac Kra¢ wh Kra¢ Kra¢

dmmHex Key SmmHex Key emmHex Key

‘ Nabfjatka m Pedale bicykla

Charger Bicycle Pedals



Vyberte predné koleso

Otocte predstavec dopredu
|

(1) Vyberte predné koleso.

(2) Odstrante (a zrecyklujte) plastové krytky z oboch stran néboja kolesa.

(2) Remove (and recycle) the plastic covers from both sides of the
wheel hub.

® o

Removable
Plastic
Covers

(1) Jednou rukou drzte hlavovua trubku.

( (2) Druhou rukou otocte predstavec smerom dopredu.

nHlavova trubka

(2) Use the other hand to rotate the stem to the front-facing
direction.




Demontujte predny kryt predstavca

(1) Imbusovym kldi¢om 4 mm uvolnite 4 skrutky objimky riadidiel otd¢anim proti smeru

hodinovych ruciciek.
A Davajte pozor, aby ste nestratili podlozky skrutiek.

Imm 4mm
Hex Key Hex Key

Smim
Hex Key

Namontujte riadidla

(1) Umiestnite riadidld do vhodnej polohy; uistite sa, Ze je ,krizovy symbol“ v strede.

(2) Imbusovym klic¢om 4 mm zaskrutkujte 4 skrutky v poradi zndzornenom vyssie. Zatial ich Uplne
nedotahujte.

(3) Ked'su riadidld spravne umiestnené, skrutky pevne dotiahnite primeranou silou.

Tl N EE N IR MU TN e R AT e e IR DMLY RS T IR ST ) s

rS



Namontujte predné svetlo

(1) Otocte predné svetlo do zvislej polohy.
{1](2) Kld¢om upevnite prednu cast montéznej skrutky svetla.

(2)

Imm 4mm Smm
Hex Key Hex Key Hex Key

Namontujte predné koleso

A Tento krok je vel'mi délezity; pozorne si ho precitajte.

(1) Upevnite predné koleso k prednej vidlici a skrutku predného kolesa zaistite kl'i¢om.




Namontujte pedale Pokyny k displeju
\
(1) Pedéle su oznacené ,R” (pravy) a ,L“ (lavy). Oznacuju strany e-bicykla. Pedal R patri 1 1. Nézov a model vyrobku )
na stranu prevodového remena; pedal L na druh stranu. Inteligentny LCD displej pre e-bicykel; model: YL8OC.
Y . ; ; ; g i x 2. Specifikécie
(2) Lavy pedal naskrutkujte rukou proti smeru hodinovych rucicCiek. Bezpecne ho < Py
dotiahnite kl'G¢om 15 mm. 2 Napajanie 36V/48v

* Menovity pracovny prid 15mA
* Maximalny pracovny prid 30mA

(3) Pravy pedal naskrutkujte rukou v smere hodinovych ruciciek. Bezpec¢ne ho dotiahnite « Zvodovy prud pri vypnuti <1uA
kl'G¢om 15 mm. * Pracovny prud pre napdjanie riadiacej jednotky 50mA
* Pracovna teplota -20~60°C

« Skladovacia teplota -30~70°C

Fig. 3-1 Plcture of Display 80

10mm 15mm
Wrench Wrench




Pokyny k displeju

Pokyny k displeju
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4. Prehlad funkcif a rozloZenie funkénych oblasti

4.1 Prehlad funkcif

Displej YL80C ponuka funkcie pre vase potreby jazdy: indikator stavu batérie; indikator vykonu motora; nastavenie a
indikaciu Urovne asistencie; ukazovatel rychlosti (aktualna, maximalna a priemerna); ukazovatel vzdialenosti (trasa a
0DO); asistencia pri tlaceni; ovladanie a indikaciu svetlometu; chybové kody; USB, tep a Bluetooth (vyhradené);
Fouil’va&t?rské nastavenia (napr. priemer kolesa, limit rychlosti, stav batérie, Uroven asistencie, heslo pri zapnuti, pridovy
imit atd’); reset.

® Luslom parameler selling (@2, wheel dmeter, speed lumil, ballery 1evel, assist level, power-on password,controller

current limit, etc.)

& Reset function

r poruchy e« Indikator rychlosti * Indikator Grovne asistencie * Indikator
asistencie pri tla¢eni * Numericky indikator « Indikator svetlometu / Bluetooth / USB * Jednotky: km/h,
mile/h « Trasa / ODO / max. a priemerna rychlost —_—
wor
indicator

dicator

ator
m'h

nile®
calor

dicator

icator

:l

4.3 Definicie tlacidiel
Ovlddacia jednotka displeja YL80C ma pat tlacidiel: tlac¢idlo zapnutia/vypnutia, tlacidlo plus, tla¢idlo minus, tla¢idlo
svetlometu a prepinacie tlacidlo.

5. V8eobecna obsluha

5.1 Zapnutie/vypnutie

Podrzanim tlacidla zapnutia sa displej spusti a zapne sa pracovné napdjanie riadiacej jednotky. V zapnutom stave sa
stlacenim tlacidla e-bicykel vypne. Ak sa e-bicykel nepouziva viac ako 10 minut, displej sa automaticky vypne.

5.2 Rozhranie displeja
Po zapnuti sa Standardne zobrazi aktualna rychlost (km/h) a vzdialenost trasy (km). Prepinacim tlac¢idlom menite: trasu,
0ODO, maximalnu rychlost, priemernt rychlost a vykon pri jazde.

Trigs distance indieator Maximuom speed indicator




Pokyny k displeju Pokyny k displeju
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£5.3 Asistencia pri tlaceni

“Podrzanim tlacidla minus sa aktivuje elektrickd asistencia pri tlaceni. E-bicykel p6jde stélou rychlostou
6km/h. Po uvolneni tlacidla sa vystup vykonu okamzite zastavi. Funkciu pouzivajte iba pri tlaceni e-bicykla,
nie pocas jazdy.

5.4 Zapnutie/vypnutie svetlometu
¢ Stlacenim tlacidla svetlometu sa zapnl svetlomety a podsvietenie displeja stmavne. Opédtovnym stlacenim
sa svetlomety vypnua a podsvietenie obnovi jas.

5.5 Volba drovne asistencie
Tlac¢idlami plus a minus zmenite Uroven asistencie a vykon motora.

5.6 Indikator stavu batérie
Indikdtor ma pat segmentov. Pri plnom nabiti svietia vSetky. Pri podpati blikd obrys indikatora; batériu
treba ihned' nabit.

5
5.7 Indikdtor vykonu motora
Displej m6ze zobrazovat vystupny vykon motora.

I

l5.8 Indikator chybového kédu

I'Pri poruche elektronického riadenia sa na displeji automaticky zobrazi chybovy kéd. Vyznamy chyb st v
Prilohe 1.
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6. V8eobecné nastavenia )

Parametre mozno nastavovat len, ked e-bicykel stoji. Pri zapnutom stave a rychlosti 0 podrzte sticasne
tla¢idla plus a minus viac ako 2 sekundy. Tlacidlami plus/minus prepinate polozky; prepinacim tlacidlom
vstupite do Upravy a ulozite parameter. Podrzanim prepinacieho tlacidla ulozite a ukoncite nastavenie.
6.1 Reset vzdialenosti trasy: tC-n = neresetovat; tC-y = resetovat.

6.2 Jas podsvietenia: bL-1 minimalny, bL-2 Standardny, bL-3 maximalny.

6.3 Metricky/imperidlny systém: U-1 = imperidlny, U-2 = metricky.

Fig. -1 Trip Ddstance Reset Interface
6.2 Backlight luminance setting
bL refers to the backlight luminance setting opiion. Parameiers bL-1, bL-2 and bL-3 are available, which represent the

backlicht luminance. 1 for the minimum luminance. 2 for the standard leminance and 3 for the maximum luminance.

Priemer kolesa: U-1 imperialny systém; U-2 metricky systém.
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7. VSeobecné nastavenia parametrov

Len pri stojacom e-bicykli a rychlosti 0: podrzte plus a minus viac ako 2 sekundy a potom stc¢asne podrzte
minus a prepinacie tlacidlo viac ako 2 sekundy. Plus/minus prepina funkcie alebo hodnoty; prepinacie tlacidlo
vstupuje, ukladd a prechadza na dalsiu polozku. Podrzanim prepinacieho tlacidla uloZite a ukoncite.

8. Pouzivatel'ské nastavenia
K dispozicii s nastavenia Urovne batérie, parametrov asistencie, prddového limitu, snimaca asistencie, snimaca
=.:rychlosti, funkcie riadidiel, systému a hesla pri zapnuti. Nie vSetky protokoly podporuju vSetky moznosti.

8.1 Nastavenie snimaca asistencie (volitelné)

7.1 Priemer kolesa WSCn je citlivost snimaca asistencie: 2-9; 2 je maximaélna a 9 minimalna citlivost.
o

Ld je nastavenie priemeru kolesa. Dostupné: 8-26, 700C, 28-30 palcov. Zvolte priemer zodpovedajuci e-bicyklu

pre presné (daje rychlosti a vzdialenosti. 8.2 Heslo pri zapnuti (volitelné)

7.2 Limit rychlosti 7 PSd-Y znamend, Ze sa pri zapnuti vyZaduje heslo; PSd-n znamena, Ze sa heslo nevyzaduje. P3 je Uprava hesla.
LS je limit rychlosti. Nastavitelny rozsah maximalnej rychlosti je 12km/h-40km/h. Po restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude normélne fungovat.
rii

ap

Press the button &R/ 10 switch the level. Press the button Il to confirm the level mode and enter the 8.2.2

assistance ratio selting option, or press and hold the bution n to confirm the setiing and return to the selection interface of

cusbom .‘-L‘Hill_l‘_I GJFI[ ions.



Pokyny k displeju

Fig. Assist Level Selection Tnterface

8. Pouzivatel'ské nastavenia

K dispozicii su nastavenia drovne batérie, parametrov asistencie, pradoveého limitu, snimaca asistencie,
snimaca rychlosti, funkcie riadidiel, systému a hesla pri zapnuti. Nie vSetky protokoly podporuju vietky
moznosti.

8.1 Nastavenie snimaca asistencie (volitelné)
SCn je citlivost snimaca asistencie: 2-9; 2 je maximalna a 9 minimalna citlivost.

8.2 Heslo pri zapnuti (volitelné)
PSd-Y znamend, Ze sa pri zapnuti vyzaduje heslo; PSd-n znamena, Ze sa heslo nevyZaduje. P3 je Gprava hesla.
Po restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude normalne fungovat.

Pokyny k displeju

Fig. Button Push Assistance Enabde Seiting Interface

'8. Pouzivatel'ské nastavenia
K dispozicii su nastavenia Urovne batérie, parametrov asistencie, prddového limitu, snimaca asistencie, snimaca
rychlosti, funkcie riadidiel, systému a hesla pri zapnuti. Nie v3etky protokoly podporuju vSetky moznosti.

8.1 Nastavenie snimaca asistencie (volitelné) - .
SCn je citlivost snimaca asistencie: 2-9; 2 je maximalna a 9 minimalna citlivost.

8.2 Heslo pri zapnuti (volitelné)
PSd-Y znamend, Ze sa pri zapnuti vyZaduje heslo; PSd-n znamen4, Ze sa heslo nevyZaduje. P3 je Uprava hesla. Po
restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude normélne fungovat.



Pokyny k displeju

Pokyny k displeju

9. Obnovenie predvolenych nastaveni
dEF sltZi na obnovenie predvolenych parametrov. dEF-Y znamené obnovit, dEF-n znamena neobnovit. V
beznom zobrazeni stic¢asne podrzte tlacidlo minus a prepinacie tlacidlo viac ako 2 sekundy. Plus/minus

vyberda volbu. Pri Y potvrdte prepinacim tlacidlom; zobrazi sa dEF-0 a obnovia sa predvolené nastavenia.

10. Zavazky kvality a rozsah zaruky

110.1 Informécie o zaruke: Pri poruchach spésobenych kvalitou vyrobku pri beznom pouZivani spolo¢nost poskytuje
obmedzend zaruku. Zaru¢na doba je 12 mesiacov od dodania.

110.2 Mimo rozsahu zéruky: otvoreny kryt; poskodeny konektor; poskriabany alebo po dodani poskodeny kryt;
poskriabany alebo poskodeny povrch displeja; skody v ddsledku vyssej moci alebo prirodnych katastrof; uplynutie
zérucnej doby.

I11. schéma pripojenia vystupného vedenia
11,1 Zapojenie Standardného konektora .

1 Cervend (VCC) - napdjanie displeja; 2 Modré (Kp) - riadiace napéjanie riadiacej jednotky; 3 Cierna (GND) - zem

Idispleja; 4 Zelend (RX) - prijimacie data displeja; 5 ZIta (TX) - vysielacie data displeja.



Pokyny k displeju Batéria: dalSie informacie a udrzba
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12. Upozornenia Batéria: dalSie informéacie a Udrzba ) . . y i ) ;
Pouzivajte bezpe¢ne a displej nepripdjajte ani neodpajajte, ked je zapnuty. Vyhnite sa ndrazom. Nemeiite Dojazd zavisi od hmotnosti nakladu, stavu cesty a kapacity batérie. Pri dlhsSom skladovani (v zime) ulozte pine
f'ubovolne parametre na pozadi, inak nemusi byt zaru¢end normélna jazda. Pri poruche nechajte displej ¢o nabitd batériu na suché miesto. Ak sa nepouziva, dobite ju raz za 2-3 mesiacov.

najskor opravit. Obsah alebo funkcie sa méZu pri aktualizacii vyrobku lisit podla skuto¢ného modelu. i ) . L o L - .
VAROVANIE: Batériu uchovavajte mimo dosahu deti. Batériu nikdy neotvarajte. Pouzivajte iba batériu dodanu

Priloha 1 - Definicie chybovych kédov spolo¢nostou ENGWE. Po pade alebo nehode moze poskodena batéria unikat elektrolytmi - hrozia chemické
E001 porucha riadiacej jednotky; E002 porucha komunikécie; E003 porucha Hallovho prvku; E004 porucha popaleniny; okamzite ju prestante pouzivat. Nedotykajte sa batérie bez handry alebo rukavic a zabraiite
riadidiel; E005 porucha brzdovej paky; EO06 predvolena faza motora. E021 abnormalny prud; E022 porucha kontaktu kyseliny s o¢ami. Neskladujte pri teplotdch nad 95°F ani pod 23°F. Batériu nenechajte Gplne vybit;
riadidiel; E023 predvolena faza motora; E024 porucha Hallovho prvku; E025 porucha brzdy; E030 porucha pred skladovanim ju nabite. Novu batériu pred prvym pouzitim nabijajte aspon 4-6 hodin. Batériu nerecyklujte

komunikacie. v ohni ani v komunélnom odpade.



Nabijanie Zabezpecenie kvality
Dojazd plne nabitej batérie zavisi od hmatnosti ndkladu, stavu cesty a kapacity batérie. Bicykel mozete Zabezpecenie kvality
nabijat priamo alebo po vybrati batérie. CERVENA kontrolka znamen4 nabijanie a ZELENA Uplné Motor, akcelerdtor, riadiaca jednotka, nabijacka a litiova batéria maju pri poruche pri beznom pouziti
nabitie. Nabijanie zvycajne trvé 4-6 hodin podla zostavajlcej kapacity. zéarucnl dobu 1 rok; servis: bezplatné dodanie dielov.
VAROVANIE: Nabijanie dlhSie ako 10 hodin je zakazané. Nabijacku a konektor vzdy udrzujte suché; Poznédmka: Ak sa problém vyskytne pocas ochrannej doby, kontaktujte nés a zaslite fotografie alebo
Cistite ich iba suchou handrou. Nespajajte kladny a zaporny pél. Pri nezvycajnom stave nabijanie ihned' video poskodenych dielov. Ak potvrdime vyrobna chybu, potrebné diely zasleme bezplatne.
zastavte. Je zakdzané rezat nabijacie/vybijacie vodice alebo rozoberat batériovy box ¢i upravovat jeho
vnutornu konstrukciu a ochrannu dosku. Pouzivajte iba nabijacku ENGWE. Po pouziti batériu nabite do Jednoro¢na obmedzend hardvérova zaruka
12 hodin. Zaruka plati pre povodného kupujiceho na chyby materidlu a spracovania pri beznom pouzivani.

Nevztahuje sa na nesprévne pouzitie, nedodrzanie pokynov, nedostatocnu Gdrzbu, neautorizovani
opravu, nehody, zneuzitie ani vonkajsie priciny.
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Altalanos informacidk

A kerékpar részei

Magassagallitas

Szabadonfuté

Nyereg

Rear - S
Hatsé hajtas /

Chamwnee s Cranks —

Motor
Motor

Lanckerék és hajtékarok

Akkumulator

Elsé villa

Gumiabro
ncs

Pedal

Az elsO rész attekintése

i

Bal fékkar

1 Markolat

Bell

LCD n

Cseng6

7 fokozatu valtékar

F
shirung tnumper
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LCD kijelzé Rij

handlebar

Jobb fékkar

Throttl
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Melléklet: miiszaki paraméterek

et
¥ ENsuE

Teljesitmény Tétel us EU
Alapvetd paraméterek Jarm( mérete 1730%190*1120 1730%190*1120
Kerékméret 26inches 26inches
Véaz anyaga Aluminium alloy Aluminium alloy

Max. terhelés

220 Ibs(100KG)

220 Ibs(100KG)

Jarm( témege

53.3Ibs(24.2KG)

57.71bs(26.2KG)

A jarmi f6 paraméterei Max. sebesség 28mph(45km/h) 15.5mph(25km/h)
Max. emelkedd 7° 7°
Hats6 valtd 7-Speed 7-Speed

Hatétav

28 miles(45km)

40 miles(65km)

Uzemi hémérséklet

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

Akkumulator paraméterei

Névleges fesziltség 48V 36V
Akkumulator-kapacitas 13.6AH 17AH
Elettartam 500 Times 500 Times
Motor paraméterei Motorteljesitmény 500W 250W

Motor tipusa

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Max. nyomaték 55Nm 45Nm
Tolté paraméterei Bemeneti fesziiltség 100-240V 100-240V
Kimeneti feszlltség 54V 42v
Kimeneti dram 2A 2A

(1)EU

{2} (2)Uus

Az eurdpai valtozat csomagtartéval és sarvédoével rendelkezik, az amerikai nem.



Az ENGWE e-bike kicsomagolasa A szerszamkészlet ellendrzdélistaja
1

(1) Vegye ki a kerékpart, a nyeregcsovet és a szerszamosdobozt.
(2) Tavolitsa el (és hasznositsa Ujra) az 6sszes csomagoléanyagot.
(3) A kerékpar- és a szerszamosdobozt 6rizze meg késébbi hasznalatra.

T L L U ——

%

4mm Imbuszkulcs 6mm
Phillips

Imbuszkulcs
Screwdriver

KereSZth%r,"V,O 8-10mm  mm 13-15mm 1 14-17mm
s csavarhuzo Villdskulcs  y1¢h Villaskulcs Villaskulcs
| 5mm Imbuszkulcs

dmmHex Key SmmHex Key emmHex Key

— g
. Tolté Kerékparpedalok
Bike box Tool box
Kerékg Szerszéamdoboz i i

Charger Bicycle Pedals




Az elso kerék kivétele A kormanyszar eléreforditasa
|
(1) Vegye ki az els6 kereket. (1) Egyik kezével tartsa a fejcsovet.
(2) Tavolitsa el (és hasznositsa Ujra) a kerékagy mindkét oldalan 1évé mianyag ( (2) Mésik kezével forditsa a korméanyszarat elére nézé helyzetbe.

védbelemeket.

n Fejcsé
(2) Remove (and recycle) the plastic covers from both sides of the (2) Use the other hand to rotate the stem to the front-facing
wheel hub. direction.

® o

Removable
Plastic
Covers




A kormanyszar elsé6 fedelének eltavolitasa

(1) 4 mm-es imbuszkulccsal, az éramutaté jardsaval ellentétes irdnyban lazitsa meg a

kormanybilincs 4 csavarjat.
A Ugyeljen ra, hogy a csavaralatétek ne vesszenek el.

Imm Amm
Hex Key Hex Key

Smim
Hex Key

A kormany felszerelése

(1) Helyezze a kormanyt megfelel§ helyzetbe; a , kereszt jeldlés” legyen kdzépen.
(2) 4 mm-es imbuszkulccsal, az dbréan lathaté sorrendben hajtsa be a 4 csavart. Még ne hlzza meg teljesen.

(3) Ha a kormany és a csavarok megfelel6 helyzetben vannak, hliizza meg 6ket kell§ erével.

Tl N EE N IR MU TN e R AT e e IR DMLY RS T IR ST ) s
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Az elsé lampa felszerelése

(1) Forditsa az elsd lampat figgdleges helyzetbe.

{1](2) Villdskulccsal rogzitse a ldmpa tartécsavarjanak elsé részét.

(2)

Imm 4mm Smm
Hex Key Hex Key Hex Key

Az elsO kerék felszerelése

A Ez a |épés rendkivil fontos; olvassa el figyelmesen.

(1) ROgzitse az elsé kereket az elsd villdhoz, és villaskulccsal hiizza meg az elsé kerék csavarijat.




A pedalok felszerelése Kijelz6 utasitasok
\
(1) A pedalok ,R” (jobb) és ,L" (bal) jel6lést kaptak. Az R pedal a hajtészij oldaldra, az L 1 1. Terméknév és modell
pedal a masik oldalra kerdil. Intelligens LCD kijelz8 e-bike-hoz; modell: YL80C.
4 4 4 4Lt 4 4 : 2. MUszaki adatok

(Z'I)I ’Al?all pedlatl1tlkezzel, az éramutatd jarasaval ellentétesen szerelje fel. 15 mm-es 2 *'36V/48V tapellatas
villaskuiccsal huzza meg. + Névleges lizemi dram 15mA

. , , , L, ., . * Maximalis Gizemi dram 30mA
(3) A jobb pedalt kézzel, az éramutaté jarasdval megegyezéen szerelje fel. 15 mm-es * Kikapcsolaskori szivargé dram <1uA
villdskulccsal hizza meg. * A vezérld tdpdrama 50mA

* Uzemi hdmérséklet -20~60°C
* Tarolasi h6mérséklet -30~70°C

Fig. 3-1 Plcture of Display 80

10mm 15mm
Wrench Wrench




Kijelz6 utasitasok Kijelz6 utasitasok
|

4.3 Gombok meghatéarozasa
A YLBOC vezérl6egységén 6t gomb taladlhatd: be/ki, plusz, minusz, fényszéré és valté gomb.

5. Altalénos hasznalat
5.1 Be-/kikapcsolas: a be/ki gomb nyomva tartasaval a kijelzé és a vezérl tapellatasa bekapcsol. Bekapcsolt allapotban a
gomb megnyomdaséval az e-bike kikapcsol. 10 perc hasznélaton kiviil a kijelzé automatikusan kikapcsol.

5.2 Kijelzé: bekapcsolas utan alapértelmezés szerint a valds idejli sebesség (km/h) és az Uttavolsag (km) lathatd. A valtd
gombbal Gt, ODO, maximalis sebesség, atlagsebesség és menet kozbeni teljesitmény jelenitheté meg.

e

4. Funkciok attekintése és a kijelz6 mezéi

4.1 Funkciék

A YLBOC kijelzé funkcidi: akkumulatorszint-, motorteljesitmény- és rasegitési szint jelzése; sebességjelzés (valds idejd,
maximum, atlag); tavolsagjelzés (Ut és ODO); tolassegéd; fényszoro jelzése; hibakdd; USB, pulzus és Bluetooth
(fenntartva); egyedi paraméterek (kerékdtmérd, sebességhatar, akkumulétorszint, rasegités, bekapcsolasi jelszé,
aramkorlat stb.); visszaallitas.

® Luslom parameler selling (@2, wheel dmeter, speed lumil, ballery 1evel, assist level, power-on password,controller

current limit, etc.)

& Reset function

r poruchy e« Indikator rychlosti * Indikator Grovne asistencie * Indikator
asistencie pri tla¢eni * Numericky indikator « Indikator svetlometu / Bluetooth / USB * Jednotky: km/h,
mile/h « Trasa / ODO / max. a priemerna rychlost — Trip distance indicator

Lor

Maximuom speed indicator

indicator

dicator

ator
m'h

nile®

cator

dicator

icator

:l



Kijelz6 utasitasok Kijelz6 utasitasok

£5.3 Toldssegéd
“A minusz gomb nyomva tartdsaval aktivalhato; a kerékpar dllandé 6km/h sebességgel halad. A gomb
felengedésekor a teljesitményleadds azonnal ledll. Csak a kerékpar toldsakor hasznalja, menet kézben ne.

5.4 Fényszoré be/ki: a fénysz6ré gomb megnyomaéséval a fényszérdék bekapcsolnak és a kijelzé
hattérvildgitasa elsotétll; ismételt megnyomasra kikapcsolnak.

‘55 Résegitési szint: a plusz és minusz gombbal mddosithaté a motor teljesitménye.

¢

5.6 Akkumulatorszint-jelzé
Ot szegmensbdl all. Teljes toltésnél mind az 6t vilagit. Alacsony feszlltségnél a keret villog; az

akkumulatort azonnal fel kell télteni.
5
5.7 Motorteljesitmény-jelzé: a kijelz6 mutatja a motor kimend teljesitményét.

1;5.8 Hibakddjelzd: elektronikus vezérlési hiba esetén a kijelzé automatikusan hibakédot mutat. A részletek
IIaz 1. mellékletben taldlhatok.
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6. Altaldnos bedllitdsok

A paraméterek csak allé e-bike esetén allithatdk. Bekapcsolt allapotban, 0 sebességnél tartsa nyomva
egyszerre a plusz és minusz gombot tdbb mint 2 mésodpercig. A plusz/minusz vélaszt, a valté gomb belép és
ment; a valté gomb nyomva tartdsa ment és kilép.

6.1 Uttavolsag tdrlése: tC-n = nincs torlés, tC-y = torlés.
6.2 Hattérvilagitas: bL-1 minimum, bL-2 standard, bL-3 maximum.
6.3 Mértékegység: U-1 = angolszdsz, U-2 = metrikus.

Fig. -1 Trip Ddstance Reset Interface
6.2 Backlight luminance setting
bL refers to the backlight luminance setting opiion. Parameiers bL-1, bL-2 and bL-3 are available, which represent the

backlicht luminance. 1 for the minimum luminance. 2 for the standard leminance and 3 for the maximum luminance.

Kerékatmérd; U-1 angolszasz rendszer; U-2 metrikus rendszer.
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7. Altaldnos paraméterbeallitasok

All6, 0 sebességli e-bike-nal tartsa nyomva a plusz és minusz gombot tébb mint 2 masodpercig, majd a minusz
és valté gombot tébb mint 2 masodpercig. A plusz/minusz vélaszt; a valté gomb belép, ment és a kovetkezd
elemre Iép; nyomva tartasaval ment és kilép.

7.1 Kerékatméré: Ld. Valaszthaté: 8-26, 700C, 28-30 inches. A pontos sebesség- és tavolsagjelzéshez valassza 8.1 Rasegitésérzékeld (opcionalis): SCn érzékenység 2-9; 2 a maximalis, 9 a minimalis érzékenység.
a kerékparnak megfelel6 értéket.

8. Egyedi bedllitdsok
Elérheték: akkumulatorszint, rasegitési paraméter, aramkorlat, résegités- és sebességérzékeld,
=.:kormanyfunkcio, rendszer és bekapcsolasi jelsz6. Nem minden protokoll tamogat minden opcidt.

t"‘s..z Bekapcsolasi jelsz6 (opcionalis): PSd-Y esetén jelszd sziikséges; PSd-n esetén nem. P3 a jelsz6 modositésa.
7.2 Sebességhatar: LS. A maximélis sebesség valaszthaté tartomanya 12km/h-40kmy/h. ; Ujrainditaskor P1, 0000 jelenik meg, és a kijelz6 a helyes jelszéig nem mukddik megfeleléen.

rii

ap

Press the button &R/ 10 switch the level. Press the button Il to confirm the level mode and enter the 8.2.2

assistance ratio selting option, or press and hold the bution n to confirm the setiing and return to the selection interface of

cusbom .‘-L‘Hill_l‘_I GJFI[ ions.



Kijelz6 utasitasok

Fig. Assist Level Selection Tnterface
8. Egyedi bedllitdsok
Elérhetdk: akkumulétorszint, résegitési paraméter, dramkorlat, rdsegités- és sebességérzékeld,
kormanyfunkcid, rendszer és bekapcsolasi jelszd. Nem minden protokoll tdmogat minden opcidt.
8.1 Rasegitésérzékeld (opciondlis): SCn érzékenység 2-9; 2 a maximalis, 9 a minimélis érzékenység. n

8.2 Bekapcsolasi jelszé (opcionalis): PSd-Y esetén jelszé sziikséges; PSd-n esetén nem. P3 a jelsz6 mddositasa.
Ujrainditaskor P1, 0000 jelenik meg, és a kijelz6 a helyes jelszéig nem miikodik megfeleléen.

Kijelz6 utasitasok

Fig. Button Push Assistance Enabde Seiting Interface
'8. Egyedi bedllitasok
Elérhet6k: akkumuldtorszint, rasegitési paraméter, dramkorlat, rasegités- és sebességérzékeld, kormanyfunkcid,
rendszer és bekapcsolasi jelsz6. Nem minden protokoll tdmogat minden opciét.
8.1 Rasegitésérzékeld (opciondlis): SCn érzékenység 2-9; 2 a maximalis, 9 a minimalis érzékenység.

8.2 Bekapcsolasi jelsz6 (opcionalis): PSd-Y esetén jelszé sziikséges; PSd-n esetén nem. P3 a jelsz6 mddositésa.
Ujrainditaskor P1, 0000 jelenik meg, és a kijelzé a helyes jelszdig nem muikddik megfeleléen.
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Kijelz6 utasitasok

9. Alapértelmezett bedllitdsok visszaallitasa o
dEF az alapértékek visszaallitasa. dEF-Y = visszaallitas, dEF-n = nincs visszaallitds. Normal kijelzésnél

tartsa nyomva a minusz és valté gombot tébb mint 2 mésodpercig. A plusz/minusz valaszt; Y esetén a
valté gombbal erdsitse meg. dEF-0 jelenik meg, majd a gyari beallitdsok visszadllnak.

10. Mindségi kételezettség és jotallasi kér
110.1 Normal hasznélat sordn, a termék minéségi hibaja esetén a vallalat korlatozott jotéllast biztosit. A jétéllas a
szallitastél szadmitott 12 hdnap.

110.2 Nem jétallési esetek: felnyitott burkolat; sérilt csatlakozé; szallitds utani sérilt vagy karcos burkolat; sértilt
kijelz6; vis maior vagy természeti katasztréfa; lejart jotallas.

11. Kimené vezeték csatlakozasi rajza
1 Piros (VCC) - kijelz8 tapja; 2 Kék (Kp) - vezérld tapvezérlése; 3 Fekete (GND) - kijelz6 foldelése; 4 Z8ld (RX) -

kijelzé adatfogadd vezetéke; 5 Sarga (TX) - kijelzé adatétviteli vezetéke.



Kijelz6 utasitasok Akkumulator: tovabbi informacidk és karbantartas
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12. Tudnivaldk Akkumulator: tovabbi informacidk és karbantartas

Biztonsagosan hasznalja; bekapcsolt 4llapotban ne csatlakoztassa és ne hizza ki a kijelzét. Keriilje az A hat6tév a terheléstdl, az Gtviszonyoktdl és az akkumulator kapacitasatdl fligg. Hosszabb tarolaskor (télen)

Utédéseket. Ne mddositsa 6nkényesen a hattérparamétereket, mert a normal hasznalat nem garantalhato. teljesen feltdltve, széraz helyen térolja. Haszndlaton kivil 2-3 havonta téltse fel.

Hiba esetén mielébb javittassa meg. A frissitések miatt a kijelzett tartalom vagy funkcidk a tényleges 3

modelltél figgben eltérhetnek. FIGYELMEZTETES: Gyermekektd| elzérva tartand6. Soha ne nyissa fel. Csak ENGWE akkumulatort hasznaljon.
Leesés vagy baleset utdn a sérilt akkumulatorbdl elektrolit szivdroghat; vegyi égés veszélye - azonnal hagyja

1. tablazat - Hibakédok abba a hasznéalatot. Ruhaval vagy kesztylivel érjen hozzd, sav ne kerlljon a szembe. Ne tarolja 95°F felett

E001 vezérl6hiba; E002 kommunikéaciés hiba; EO03 Hall-elem hiba; E004 korményhiba; E005 fékkarhiba; vagy 23°F alatt. Ne meritse teljesen le; tarolas el6tt toltse fel. Az (j akkumulatort elsé hasznalat el6tt legaldbb

E006 motor alapértelmezett fazisa. E021 rendellenes dram; E022 kormanyhiba; E023 motor alapértelmezett 4-6 6ran at toltse. Tlzbe és haztartasi hulladékba dobni tilos.

fézisa; E024 Hall-elem hiba; E025 fékhiba; E030 kommunikacids hiba.



Toltés Mindségbiztositas

A teljesen feltdltott akkumulétor hatétévja a terheléstél, az Utviszonyoktdl és a kapacitastdl fligg. A Mindségbiztositas

kerékpar kozvetlenll vagy kiszerelt akkumulatorral is tolthet6. A PIROS ldmpa a toltést, a ZOLD a teljes A motorra, gazkarra, vezérl6re, toltére és litium akkumulatorra normal haszndlat melletti hiba esetén 1
toltést jelzi. A toltés altalaban 4-6 dra. év j6téllas és ingyenes alkatrészszallitds vonatkozik.

FIGYELMEZTETES: 10 6rédndl hosszabb toltés tilos. A tolt6t és a csatlakozdét mindig tartsa szarazon; csak Megjegyzés: Ha a hiba a védelmi idészak alatt jelentkezik, |épjen kapcsolatba veliink, és kildjén

szaraz ruhaval tisztitsa. Ne kosse 6ssze a pozitiv és negativ kapcsokat. Rendellenesség esetén azonnal fényképet vagy videdt a hibas alkatrészrél. Igazolt gyartasi hiba esetén a sziikséges alkatrészeket ingyen
allitsa le a toltést. Tilos a toltd- és kisUtévezetékek vagasa, az akkumulatorhdz szétszerelése vagy kaldjak.

belsé szerkezetének, védbpaneljének mddositdsa. Csak ENGWE t61t6t hasznaljon. Hasznalat utdn 12

oran belll toltse fel. Egyéves korlatozott hardverjétallas

Az eredeti vasarlét védi normal haszndlat melletti anyag- és gyartasi hibdkra. Nem fedezi a helytelen
hasznalatot, az utasitdsok vagy megel6z6 karbantartds elmulasztasat, jogosulatlan javitast, balesetet,
visszaélést és kilsé okokat.
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Informatii generale

Componentele bicicletei

Sa

Reglarea fnaltimii

Roata libera

Rear - _,.f"
Transmisie spate ;f

Chamwnee s Cranks —

Foaie si brate pedalier
Motor

Motor

Baterie

Pedala

Furca fata

Anvelopa

Prezentarea partii frontale a bicicletei

i

Maneta de frana stanga

Bell
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|.

LCD n

Sonerie

Manetd schimbator 7
viteze

F
shirung tnumper

|
Afisaj LCD R]!

handlebar

Manetd de frana dreapta

Acceleratie

Throttl




Anexa: parametri tehnici

et
¥ ENsuE

Indice performanta Element us EU
Parametri de baza Dimensiuni vehicul 1730%190%1120 1730*%190%1120
Dimensiune roata 26inches 26inches

Material cadru

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Sarcind maxima

220 Ibs(100KG)

220 Ibs(100KG)

Greutate vehicul

53.3Ibs(24.2KG)

57.71bs(26.2KG)

Parametrii principali Viteza maxima 28mph(45km/h) 15.5mph(25km/h)
Pantd maxima 7° 7°
Deraior spate 7-Speed 7-Speed

Autonomie

28 miles(45km)

40 miles(65km)

Temperatura lucru

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

Parametri baterie Tensiune nominald 48v 36V
Capacitate baterie 13.6AH 17AH

Duraté de viatad 500 Times 500 Times
Parametri motor Putere motor 500W 250W

Tip motor

Brushless Gear Motor

Brushless Gear Motor

Cuplu maxim 55Nm 45Nm
Parametri incarcator Tensiune intrare 100-240V 100-240V
Tensiune iesire 54V 42v
Curent iesire 2A 2A

(1)EU

{2} (2)Uus

Versiunea europeana are portbagaj si aparatori de noroi, iar cea americana nu.



Despachetarea bicicletei electrice ENGWE Lista de verificare a trusei de scule
1

(1) Scoateti bicicleta, tija de sa si cutia cu scule.

(2) Indepartati (si reciclati) toate materialele de ambalare.
(3) Pastrati cutia bicicletei si cutia cu scule pentru utilizari viitoare. I

Surubelnita 8-10mm  mm 13-15mm 1 14-17mm
Phillips Cheie 1wch Cheie Cheie

4mm Cheie imbus 5mm Cheie imbus 6mm Cheie
Phillips

imbus
Screwdriver

dmmHex Key SmmHex Key emmHex Key

=  —
. incarcator Pedale bicicletd
Bike box Tool box
Cutia t Cutia cu scule i i

Charger Bicycle Pedals




Scoateti roata din fata Rotiti pipa spre fata
\
(1) Scoateti roata din fata. (1) Tineti cu o mana tubul de directie.
(2) Indepartati (si reciclati) capacele din plastic de pe ambele parti ale butucului rotii. ( (2) Cu cealaltd mana rotiti pipa in directia Tnainte.

nTub de directie

(2) Remove (and recycle) the plastic covers from both sides of the (2) Use the other hand to rotate the stem to the front-facing
wheel hub. direction.

® o

Removable
Plastic
Covers




Demontati capacul frontal al pipei

(1) Folositi o cheie imbus de 4mm pentru a desfileta, in sens antiorar, cele 4 suruburi ale

colierului ghidonului.
A Aveti grija sa nu pierdeti saibele suruburilor.

Imm 4mm
Hex Key Hex Key

Smim
Hex Key

Montati ghidonul

(1) Asezati ghidonul intr-o pozitie potrivita; asigurati-va ca ,.simbolul in cruce” este in centru.

(2) Folositi cheia imbus de 4mm pentru a monta cele 4 suruburi in sens orar, in ordinea indicatd. Nu le
strangeti complet inca.

(3) Dupa ce ghidonul si suruburile sunt corect pozitionate, strangeti-le ferm, cu fortd adecvata.

Tl N EE N IR MU TN e R AT e e IR DMLY RS T IR ST ) s



Montati lumina frontala Montati roata din fata
\

(1) Rotiti lumina frontald Tn pozitie verticala. ) e )
{1](2) Folositi o cheie pentru a fixa partea frontald a surubului de montare a Iampii. A Acest pas este extrem de important; cititi cu atentie.

(2) (1) Prindeti roata din fata in furca fata si blocati surubul rotii cu o cheie.

Imm 4mm Smm
Hex Key Hex Key Hex Key




Montati pedalele Instructiuni pentru afisaj
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(1) Pedalele sunt marcate ,R” (dreapta) si ,L” (stanga). Pedala R se monteaza pe partea 1 1. Denumirea si modelul produsului

curelei de transmisie, iar L pe cealalta parte. Afisaj LCD inteligent pentru e-bike; model: YL80C.
: P PRSERN : A i ; 2. Specificatii

(125) Montati manual pedala stanga rotind in sens antiorar. Strangeti sigur cu o cheie de 2+ Alimentare 36v/48V

mm. « Curent nominal de functionare 15mA

X N A R L. . « Curent maxim de functionare 30mA

(3) Montati manual pedala dreapta rotind n sens orar. Strangeti sigur cu o cheie de * Curent de scurgere la oprire <1uA

15mm. « Curent de alimentare controler 50mA

* Temperatura de functionare -20~60°C
* Temperatura de depozitare -30~70°C

Fig. 3-1 Plcture of Display 80

10mm 15mm
Wrench Wrench




Instructiuni pentru afisaj Instructiuni pentru afisaj
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4.3 Definitia butoanelor
Unitatea de comanda YL80C are cinci butoane: pornire/oprire, plus, minus, far si comutare.

5. Utilizare generala N
5.1 Pornire/oprire: tineti apasat butonul de pornire pentru a porni afisajul si alimentarea controlerului. In stare pornita,
apasati butonul pentru a opri e-bike-ul. Dupa 10 minute fara utilizare, afisajul se opreste automat.

5.2 Interfata afisajului: dupa pornire se arata viteza in timp real (km/h) si distanta cursei (km). Butonul de comutare
selecteaza distanta, ODO, viteza maxima, viteza medie si puterea de rulare.

e

4. Prezentarea functiilor si zonele functionale

4.1 Functii

Afisajul YL80C ofera: indicator nivel baterie, indicator putere motor, reglarea si indicarea nivelului de asistenta, viteza in
timp real/maxima/medie, distanta parcursa si ODO, asistentd la impingere, control far, coduri de eroare,
USB/puls/Bluetooth (rezervate), setari personalizate (diametru roata, limita viteza, baterie, asistenta, parola la pornire,
limita curent etc.) si resetare.

® Luslom parameler selling (@2, wheel dmeter, speed lumil, ballery 1evel, assist level, power-on password,controller
current limit, etc.)
& Reset function
S, S ——
Indikator batérie ¢ Indikator poruchy ¢ Indikator rychlosti « Indikator Grovne asistencie ¢ Indikator
asistencie pri tlaceni « Numericky indikator « Indikator svetlometu / Bluetooth / USB « Jednotky: km/h,
mile/h « Trasa / ODO / max. a priemerna rychlost R
wor
indicator

dicator

ator
m'h

nile®

cator

dicator

icator

:l
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£5.3 Asistenta la impingere
“Tineti apasat butonul minus pentru activare. E-bike-ul se deplaseaza cu 6km/h constant. La eliberarea
butonului, puterea se opreste imediat. Folositi functia numai cand impingeti bicicleta, nu in timpul mersului.

5.4 Far pornit/oprit: apasati butonul far pentru aprindere; iluminarea afisajului se reduce. Apasati din nou
pentru oprire.

C . . . . . P . < .
5.5 Selectarea asistentei: butoanele plus si minus schimba nivelul de asistenta si puterea motorului.

¢

5.6 Indicator nivel baterie
Are cinci segmente. Cand bateria este complet incarcata, sunt aprinse toate. La subtensiune, conturul
indicatorului clipeste si bateria trebuie incarcata imediat.

5
5.7 Indicator putere motor: afisajul indica puterea de iesire a motorului.

115.8 Indicator cod de eroare: la o defectiune a controlului electronic, afisajul arata automat codul de
eroare. Definitiile sunt in Anexa 1.
it
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6. Setari generale

Parametrii pot fi setati numai cand e-bike-ul este oprit. Cu afisajul pornit si viteza 0, tineti apasate simultan
plus si minus mai mult de 2 secunde. Plus/minus selecteaza, iar butonul de comutare intra, salveaza;
apasarea lunga salveaza si iese.

6.1 Resetare distanta: tC-n = fara resetare; tC-y = resetare.
6.2 Luminozitate fundal: bL-1 minima, bL-2 standard, bL-3 maxima.
6.3 Sistem metric/imperial: U-1 = imperial, U-2 = metric.

Fig. -1 Trip Ddstance Reset Interface
6.2 Backlight luminance setting
bL refers to the backlight luminance setting opiion. Parameiers bL-1, bL-2 and bL-3 are available, which represent the

backlicht luminance. 1 for the minimum luminance. 2 for the standard leminance and 3 for the maximum luminance.

Diametru roata; U-1 sistem imperial; U-2 sistem metric.



Instructiuni pentru afisaj

7. Setari generale ale parametrilor

Cu e-bike-ul oprit si viteza 0, tineti apasate plus si minus mai mult de 2 secunde, apoi minus si comutare mai
mult de 2 secunde. Plus/minus selecteaza functia sau valoarea; comutare intra, salveaza si trece la urmatorul
element; apasarea lunga salveaza si iese.

7.1 Diametru roata: Ld. Optiuni: 8-26, 700C, 28-30 inches. Selectati diametrul corespunzator pentru viteza si
distanta precise.

7.2 Limita viteza: LS. Domeniul selectabil al vitezei maxime este 12km/h-40km/h.

Instructiuni pentru afisaj

8. Setari personalizate
Sunt disponibile setarea bateriei, parametrii asistentei, limita curent, senzori de asistenta si viteza, functie
7..ghidon, sistem si parola la pornire. Nu toate protocoalele accepta toate optiunile.

8.1 Senzor de asistenta (optional): SCn este sensibilitatea 2-9; 2 maxima, 9 minima.

18,2 parols pornire (optional): PSd-Y cere parola la pornire; PSd-n nu o cere. P3 modifica parola. Dupa repornire
apare P1, 0000, iar afisajul nu functioneaza normal pana la introducerea parolei corecte.

rii

ap

Press the button &R/ 10 switch the level. Press the button Il to confirm the level mode and enter the 8.2.2

assistance ratio selting option, or press and hold the bution n to confirm the setiing and return to the selection interface of

cusbom .‘-L‘Hill_l‘_I GJFI[ ions.



Instructiuni pentru afisaj Instructiuni pentru afisaj
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Fig. Button Push Assistance Enabde Seiting Interface

nierface

Fig. Assist Level Seleeting | .. .
'8. Setari personalizate o L o X ) o .
Sunt disponibile setarea bateriei, parametrii asistentei, limita curent, senzori de asistenta si viteza, functie

8. Setari personalizate : A k u - X M
ghidon, sistem si parola la pornire. Nu toate protocoalele accepta toate optiunile.

Sunt disponibile setarea bateriei, parametrii asistentei, limita curent, senzori de asistenta si viteza, functie
hidon, sistem si parola la pornire. Nu toate protocoalele acceptd toate optiunile. . « . s - -
9 # P P P P Pt 8.1 Senzor de asistenta (optional): SCn este sensibilitatea 2-9; 2 maxima, 9 minima.
8.1 Senzor de asistenta (optional): SCn este sensibilitatea 2-9; 2 maxima, 9 minima. i « . . < . P < .
ta (opt ) 8.2 Parola pornire (optional): PSd-Y cere parola la pornire; PSd-n nu o cere. P3 modifica parola. Dupa repornire

8.2 Parola pornire (optional): PSd-Y cere parol4 la pornire; PSd-n nu o cere. P3 modifica parola. Dupa repornire apare P1, 0000, iar afisajul nu functioneaza normal pana la introducerea parolei corecte.

apare P1, 0000, iar afisajul nu functioneaza normal pana la introducerea parolei corecte.
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Instructiuni pentru afisaj

9. Restabilirea setarilor implicite R
dEF este optiunea de restabilire a parametrilor impliciti. dEF-Y = restabilire; dEF-n = fara restabilire. In
afisaj normal, tineti apasate minus si comutare mai mult de 2 secunde. Plus/minus selecteaza; pentru Y
apasati comutare. Se afiseaza dEF-0, apoi setarile implicite sunt restabilite.

10. Angajamente privind calitatea si domeniul garantiei

110.1 Pentru defecte de calitate in utilizare normala, compania ofera garantie limitata. Perioada de garantie este de
12 luni de la livrare.

110.2 Excluderi: carcasa deschisa, conector deteriorat, carcasa zgariata/deterioratd dupa livrare, suprafata afisaj
deteriorata, forta majora/dezastre naturale, garantie expirata.

(11 Schema conexiunii cablului de iesire
1 Rosu (VCC) - alimentare afisaj; 2 Albastru (Kp) - alimentare controler; 3 Negru (GND) - masa afisaj; 4 Verde (RX) -
receptie date; 5 Galben (TX) - transmisie date.



Instructiuni pentru afisaj Baterie: informatii suplimentare si intretinere
\

12. Observatii Baterie: informatii suplimentare si intretinere

Utilizati Tn siguranta; nu conectati/deconectati afisajul cand este alimentat. Evitati socurile. Nu modificati Autonomia depinde de sarcina, conditiile drumului si capacitatea bateriei. Pentru depozitare indelungata
arbitrar parametrii de fundal; functionarea normala poate fi afectata. Reparati prompt afisajul defect. (iarna), pastrati bateria complet incarcata intr-un loc uscat. Reincarcati-o la fiecare 2-3 luni cand nu este
Continutul sau functiile pot diferi in functie de model, din cauza actualizarilor. utilizata.

Anexa 1 - Coduri de eroare AVERTISMENT: Nu |asati bateria la iTndemana copiilor. Nu incercati s& o deschideti. Folositi numai bateria

E001 defect controler; E002 defect comunicatie; EO03 defect element Hall; E004 defect ghidon; EO05 defect ENGWE. Dupa cadere sau accident, bateria deteriorata poate pierde electroliti - risc de arsuri chimice; opriti
maneta frana; E006 faza implicitd motor. E021 curent anormal; E022 defect ghidon; E023 faza implicita imediat utilizarea. Nu atingeti fara carpd/manusi si evitati contactul acidului cu ochii. Nu depozitati peste 95°F
motor; E024 defect Hall; E025 defect frana; E030 defect comunicatie. sau sub 23°F. Nu descarcati complet; incarcati inainte de depozitare. incircati bateria noua cel putin 4-6 ore

fnainte de prima utilizare. Nu o aruncati in foc sau la gunoiul menajer.



Incarcare

Asigurarea calitatii

Autonomia cu bateria complet incarcata depinde de sarcina, drum si capacitate. Puteti incarca bicicleta
direct sau dupa demontarea bateriei. Lumina ROSIE indica incarcarea, iar VERDE incdrcarea completa.
Incarcarea dureaza de regula 4-6 ore.

AVERTISMENT: Este interzisa incarcarea peste 10 ore. Mentineti incarcatorul si mufa uscate; curatati
numai cu o carpa uscata. Nu conectati bornele pozitiva si negativa. Opriti imediat incarcarea daca
observati ceva neobisnuit. Este interzis sa taiati cablurile de Thcarcare/descarcare sau sa demontati
cutia bateriei ori s& modificati structura si placa de protectie. Folositi numai incarcatorul ENGWE.
Incarcati bateria in 12 ore dupa utilizare.

Asigurarea calitatii
Motorul, acceleratia, controlerul, incarcatorul si bateria cu litiu au garantie de 1 an pentru defecte
aparute in utilizare normala; piesele se livreaza gratuit.

Not&: Daca problema apare in perioada de protectie, contactati-ne si trimiteti fotografii sau videoclipuri
ale pieselor defecte. Daca defectul de fabricatie este confirmat, vom trimite gratuit piesele necesare.

Garantie limitata pentru hardware - un an

Garantia acopera cumparatorul initial pentru defecte de material si fabricatie in utilizare normala. Nu
acopera folosirea incorecta, nerespectarea instructiunilor, lipsa intretinerii preventive, reparatiile
neautorizate, accidentele, abuzul sau cauze externe.
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Obecné informace

Soucasti jizdniho kola

Sedlo

Nastaveni vysky

Volnobézka

Rear - S
Zadni prevod /

Chamwnee s Cranks —

Prevodnik a kliky
Motor

Motor

Baterie

Pedal

Predni vidlice

Pl&st

Prehled predni c¢asti jizdniho kola

i

Levd brzdové paka

Bell

1 Rukojet |

Radici pa¢ka 7 prevod(

F
shirung tnumper

|
LCD 1 LCD displej R]!

Pravé brzdova péaka

Zvonek handlebar

Plynova rukojet

Throttl




Priloha: technické parametry

et
¥ ENsuE

Ukazatel Polozka us EU
Z&kladni parametry Rozméry vozidla 1730%190*1120 1730%190*1120
Velikost kola 26inches 26inches

Materidl rdmu

Aluminium alloy

Aluminium alloy

Maximalni zatizeni

220 Ibs(100KG)

220 Ibs(100KG)

Hmotnost vozidla

53.3Ibs(24.2KG)

57.71bs(26.2KG)

Hlavni parametry Maximalni rychlost 28mph(45km/h) 15.5mph(25km/h)
Maximaln{ stoupani 7° 7°
Zadni pfehazovacka 7-Speed 7-Speed

Dojezd

28 miles(45km)

40 miles(65km)

Provozni teplota

23°F-95°F(-5~35)

23°F-95°F(-5~35)

Parametry motoru

Parametry baterie Jmenovité napéti 48V 36V
Kapacita baterie 13.6AH 17AH
Zivotnost 500 Times 500 Times
Vykon motoru 500W 250W

Brushless Gear Motor

Typ motoru Brushless Gear Motor
Max. to¢ivy moment 55Nm 45Nm
Parametry nabijecky Vstupni napéti 100-240V 100-240V
Vystupni napéti 54V 42v
Vystupni proud 2A 2A

(1)EU

{2} (2)Uus

Evropska verze ma nosi¢ a blatniky, americka verze je nema.



Rozbaleni elektrokola ENGWE Kontrolni seznam naradi
1

(1) Vyjméte kolo, sedlovku a krabicu s naradim.

(2) Odstrante (a zrecyklujte) veskery obalovy material.
(3) Krabicu s bicyklom a krabicu s naradim si odlozte na budice pouzitie. I

_ Krizovy 8-10mm  mm 13-15mm 1 14-17mm
Sroubovak Kli¢ 1wch Kli¢ Kli¢

4mm Imbusovy kli¢ 5mm Imbusovy kli¢ 6mm Imbusovy
Phillips

Kli¢
Screwdriver

dmmHex Key SmmHex Key emmHex Key

— g
. Nabijecka Pedaly jizdniho kola
Bike box Tool box
Krabice Krabice s naradim i i

Charger Bicycle Pedals




Vyjméte predni kolo

Otocte predstavec dopredu
|

(1) Vyjméte prodné koleso.

(2) Odstrante (a zrecyklujte) plastové krytky z oboch stran néboja kolesa.

(2) Remove (and recycle) the plastic covers from both sides of the
wheel hub.

® o

Removable
Plastic
Covers

(1) Jednou rukou drzte hlavovua trubku.

( (2) Druhou rukou otocte prodstavec smerom doprodu.

nHlavova trubka

(2) Use the other hand to rotate the stem to the front-facing
direction.




Demontujte predni kryt predstavce

(1) Imbusovym klicom 4 mm uvolnite 4 Srouby objimky fiditek otéd¢anim proti sméru

hodinovych rucicek.
A Davajte pozor, aby ste nestratili podlozky $roubg.

Imm 4mm
Hex Key Hex Key

Smim
Hex Key

Namontujte riditka
\

(1) Umiestnite fiditka do vhodnej polohy; uistite sa, Ze je ,krizovy symbol“ v strede.
(2) Imbusovym klicom 4 mm zasroubjte 4 Srouby v poradi zndzornenom vyssie. Zatial ich UpIné nedotahujte.

(3) Ked' st fiditka spradvne umiestnené, Srouby pevne dotiahnite pfimeranou silou.

Tl N EE N IR MU TN e R AT e e IR DMLY RS T IR ST ) s

rS



Namontujte predni svétlo

(1) Otocte prodné svétlo do zvislej polohy.
{1](2) Kld¢om upevnite prodnu cast montéznej Srouby svétla.

(2)

Imm 4mm Smm
Hex Key Hex Key Hex Key

Namontujte predni kolo

A Tento krok je velmi ddlezity; pozorné si ho proctéte.

(1) Upevnite prodné koleso k prodnej vidlici a Sroub prodného kolesa zaistite klicom.




Namontujte pedaly Pokyny k displeji
|

(1) Pedale su oznacené ,R“ (pravy) a ,L“ (levy). Oznacuju strany e-kola. Pedal R patri na 1 1. Nézov a model vyrobku

stranu provodového remena; pedal L na druhu stranu. Inteligentny LCD displej pro elektrokolo; model: YL8OC.
‘avy 41 nad ; i smé iNovY gig ¢ iahni 2. Specifikacie

(k%i)é:;?r:/){g?gﬂ nasroubjte rukou proti sméru hodinovych rucic¢ek. Bezpe¢ne ho dotiahnite 5~ Napajanie 36V/48V

* Menovity pracovny prid 15mA
* Maximalny pracovny prdd 30mA

(3) Pravy pedal nasroubjte rukou v smere hodinovych ruciciek. Bezpec¢ne ho dotiahnite « Zvodovy prud pfi vypnuti <1uA
klicom 15 mm. * Pracovny prud pro napdjanie riadiacej jednotky 50mA
* Pracovna teplota -20~60°C

« Skladovacia teplota -30~70°C

Fig. 3-1 Plcture of Display 80

10mm 15mm
Wrench Wrench




Pokyny k displeji Pokyny k displeji
\

4.3 Definicie tlacidiel
Ovladacia jednotka displeja YL80OC ma pat tlacidiel: tlac¢idlo zapnutia/vypnutia, tlacidlo plus, tla¢idlo minus, tla¢idlo
svétlometu a propinacie tlacidlo.

5. V8eobecna obsluha

5.1 Zapnutie/vypnutie

Podrzanim tlacidla zapnutia sa displej spusti a zapne sa pracovné napdjanie riadiacej jednotky. V zapnutom stave sa
stla¢enim tlacidla elektrokolo vypne. Ak sa elektrokolo nepouziva viac ako 10 minut, displej sa automaticky vypne.

e

5.2 Rozhranie displeja
Po zapnuti sa Standardne zobrazi aktualna rychlost (km/h) a vzdialenost trasy (km). Prepinacim tlac¢idlom menite: trasu,
0ODO, maximalnu rychlost, pfiemernt rychlost a vykon pfi jazde.

4. Prehlad funkcif a rozloZenie funkénych oblasti

4.1 Prehlad funkcif

Displej YL80C ponuka funkcie pro vase potreby jazdy: indikator stavu baterie; indikator vykonu motora; nastaveni a
indikaciu Grovne asistence; ukazovatel rychlosti (aktuélna, maximalna a pfiemerna); ukazovatel vzdialenosti (trasa a
0DO); asistencia pfi tlaceni; ovladdanie a indikaciu svétlometu; chybové kddy; USB, tep a Bluetooth (vyhradené);
Fouil’ve‘g?rské nastaveni (napr. pfiemer kolesa, limit rychlosti, stav baterie, Groven asistence, heslo pfi zapnuti, priddovy
imit atd’); reset.

® Luslom parameler selling (@2, wheel dmeter, speed lumil, ballery 1evel, assist level, power-on password,controller

current limit, etc.)

& Reset function

r poruchy e« Indikator rychlosti * Indikator Grovne asistencie * Indikator
asistencie pri tla¢eni * Numericky indikator « Indikator svetlometu / Bluetooth / USB * Jednotky: km/h,
mile/h « Trasa / ODO / max. a priemerna rychlost —_—

Trigs distance indieator Maximuom speed indicator

wor
indicator

dicator

ator
m'h

nile®

cator

dicator

icator

:l




Pokyny k displeji Pokyny k displeji

£5.3 Asistence pfi tlacenfi

“Podrzanim tlacidla minus sa aktivuje elektrickd asistencia pfi tlaceni. E-kolo p6jde stélou rychlostou 6km/h.
Po uvolneni tlacidla sa vystup vykonu okamzite zastavi. Funkciu pouzivdjte iba pri tlaceni e-kola, nie pocas
jazdy.
5.4 Zapnutie/vypnutie svétlometu

¢ Stlacenim tlacidla svétlometu sa zapnl svétlomety a podsvietenie displeja stmavne. Opédtovnym stlacenim
sa svétlomety vypnl a podsvietenie obnovi jas.

5.5 Volba Urovne asistence
Tlac¢idlami plus a minus zmenite Uroven asistence a vykon motora.

5.6 Indikator stavu baterie

Indikdtor ma pat segmentov. Pri plnom nabiti svitia vSechny. Pri podpéti bliké obrys indikatora; baterii

treba ihned nabit.

5
5.7 Indikdtor vykonu motora

Displej m6ze zobrazovat vystupny vykon motora.

I
l5.8 Indikator chybového kédu

I'Pri poruche elektronického riadenia sa na displeji automaticky zobrazi chybovy kéd. Vyznamy chyb st v

Prilohe 1.



Pokyny k displeji Pokyny k displeji

6. V8eobecné nastaveni )

Parametre mozno nastavovat len, ked elektrokolo stoji. Pri zapnutom stave a rychlosti 0 podrzte sti¢asne
tla¢idla plus a minus viac ako 2 sekundy. Tlacidlami plus/minus propinate polozky; propinacim tlacidlom
vstupite do Upravy a ulozite parameter. Podrzanim propinacieho tlacidla ulozite a ukoncite nastaveni.
6.1 Reset vzdialenosti trasy: tC-n = neresetovat; tC-y = resetovat.

6.2 Jas podsvietenia: bL-1 minimalny, bL-2 Standardny, bL-3 maximalny.

6.3 Metricky/imperidlny systém: U-1 = imperidlny, U-2 = metricky.

Fig. -1 Trip Ddstance Reset Interface
6.2 Backlight luminance setting
bL refers to the backlight luminance setting opiion. Parameiers bL-1, bL-2 and bL-3 are available, which represent the

backlicht luminance. 1 for the minimum luminance. 2 for the standard leminance and 3 for the maximum luminance.

Primeér kola; U-1 imperialni systém; U-2 metricky systém.



Pokyny k displeji Pokyny k displeji

7. VSeobecné nastaveni parametrov

Len pri stojacom e-bicykli a rychlosti 0: podrzte plus a minus viac ako 2 sekundy a potom stc¢asne podrzte
minus a propinacie tlacidlo viac ako 2 sekundy. Plus/minus propina funkcie alebo hodnoty; propinacie tlacidlo
vstupuje, ukladd a prochadza na dalsiu polozku. Podrzanim propinacieho tlacidla uloZite a ukoncite.

8. Pouzivatel'ské nastaveni
K dispozicii s nastaveni Grovne baterie, parametrov asistence, pradového limitu, snimaca asistence, snimaca
=.:rychlosti, funkcie fiditek, systému a hesla pfi zapnuti. Nie vSechny protokoly podporuju vsechny moznosti.

8.1 Nastavenie snimaca asistence (volitelné)

7.1 Priemer kolesa ,SCn je citlivost snimaca asistence: 2-9; 2 je maximalna a 9 minimaina citlivost.
-

Ld je nastaveni priemeru kolesa. Dostupné: 8-26, 700C, 28-30 palcov. Zvolte priemer zodpovedajuci e-bicyklu
pro prosné Gdaje rychlosti a vzdialenosti. 8.2 Heslo pii zapnutf (volitelné)

7.2 Limit rychlosti 7 PSd-Y znamend, Ze sa pfi zapnuti vyZaduje heslo; PSd-n znamena, Ze sa heslo nevyzaduje. P3 je Uprava hesla.
LS je limit rychlosti. Nastavitelny rozsah maximalnej rychlosti je 12km/h-40km/h. Po restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude normélne fungovat.
rii

ap

Press the button &R/ 10 switch the level. Press the button Il to confirm the level mode and enter the 8.2.2

assistance ratio selting option, or press and hold the bution n to confirm the setiing and return to the selection interface of

cusbom .‘-L‘Hill_l‘_I GJFI[ ions.
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Fig. Button Push Assistance Enabde Seiting Interface

Fig. Assisi Level Selection Tnterface p
18. Pouzivatel'ské nastaveni
8. Pouzivatel'ské nastaveni K[dispoz_l’cii su n_asvt,ayenf L'Jrovr)e baterie, parametrov asistence, prudového limitu, snfma(“:va asistence, snimaca
K dispozicii st nastaveni Grovne baterie, parametrov asistence, pridového limitu, snimaca asistence, snimaca rychlosti, funkcie fiditek, systému a hesla pfi zapnuti. Nie vSechny protokoly podporuji vsechny moznosti.
rychlosti, funkcie fiditek, systému a hesla pfi zapnuti. Nie vSechny protokoly podporuji véechny moznosti. ) L ) .
8.1 Nastavenie snimaca asistence (volitel'né)
8.1 Nastavenie snimaca asistence (volitelné) n SCn je citlivost snimaca asistence: 2-9; 2 je maximalna a 9 minimalna citlivost.
SCn je citlivost snimaca asistence: 2-9; 2 je maximéalna a 9 minimélna citlivost. o . o
8.2 Heslo pfi zapnuti (volitelné)
8.2 Heslo pfi zapnuti (volitelné) PSd-Y znamend, Ze sa pfi zapnuti vyZaduje heslo; PSd-n znamen3, Ze sa heslo nevyzaduje. P3 je Uprava hesla. Po
PSd-Y znamena, ze sa pfi zapnuti vyzaduje heslo; PSd-n znamen4, Ze sa heslo nevyzaduje. P3 je Gprava hesla. restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude normaine fungovat.
Po restarte displej zobrazi P1, 0000 a bez spravneho hesla nebude norméine fungovat.



Pokyny k displeji

Pokyny k displeji

, dEF slGzi na obnovenie prodvolenych parametrov. dEF-Y znamené obnovit, dEF-n znamend neobnovit. V

9. Obnovenie prodvolenych nastaveni

beznom zobrazeni stic¢asne podrzte tlacidlo minus a propinacie tlacidlo viac ako 2 sekundy. Plus/minus
vyberda volbu. Pri Y potvrdte propinacim tlacidlom; zobrazi sa dEF-0 a obnovia sa prodvolené nastaveni.

10. Zavazky kvality a rozsah zaruky

110.1 Informécie o zaruke: Pri poruchach spésobenych kvalitou vyrobku pfi beznom pouZivani spolo¢nost poskytuje
obmedzend zaruku. Zaru¢na doba je 12 mesiacov od dodania.

110.2 Mimo rozsahu zéruky: otvoreny kryt; poskodeny konektor; poskriabany alebo po dodani poskodeny kryt;
poskriabany alebo poskodeny povrch displeja; skody v ddsledku vyssej moci alebo prirodnych katastrof; uplynutie
zaru¢ni doby.

I11. schéma pripojenia vystupného vedenia
11,1 Zapojenie Standardného konektora .

1 Cervend (VCC) - napdjanie displeja; 2 Modré (Kp) - riadiace napéjanie riadiacej jednotky; 3 Cierna (GND) - zem

Idispleja; 4 Zelend (RX) - pfijimacie data displeja; 5 ZIta (TX) - vysielacie data displeja.



Pokyny k displeji Baterie: dalsi informace a udrzba
|

12. Upozornéni Batéria: dalSie informéacie a Udrzba ) i . ; i . ; .
Pouzivajte bezpe¢ne a displej nepfipajajte ani neodpajajte, ked je zapnuty. Vyhnite sa ndrazom. Nemeiite Dojazd zavisi od hmotnosti nakladu, stavu cesty a kapacity baterie. Pri dlhSom skladovani (v zime) ulozte piné
f'ubovolne parametre na pozadi, inak nemusi byt zaru¢ena normélna jazda. Pri poruche nechajte displej ¢o nabitu baterii na suché miesto. Ak sa nepouziva, dobite ju raz za 2-3 mesiacov.

najskor opravit. Obsah alebo funkcie sa méZu pfi aktualizacii vyrobku lisit podla skuto¢ného modelu. i ) i L o L . .,
VAROVANIE: Batériu uchovavejte mimo dosahu deti. Batériu nikdy neotvarajte. Pouzivajte iba baterii dodanu

Priloha 1 - Definicie chybovych kédov spolo¢nostou ENGWE. Po pade alebo nehode moze poskodend baterie unikat elektrolytmi - hrozia chemické
E001 zavada riadiacej jednotky; E002 zavada komunikacie; E003 zavada Hallovho prvku; E004 zavada popaleniny; okamzite ju prostante pouzivat. Nedotykajte sa baterie bez handry alebo rukavic a zabrarite
fiditek; EO05 zdvada brzdovej paky; E006 prodvolena faza motora. E021 abnormalny prid; E022 zavada kontaktu kyseliny s o¢ami. Neskladujte pfi teplotdch nad 95°F ani pod 23°F. Batériu nenechajte Gplné vybit;
fiditek; E023 prodvolena faza motora; E024 zavada Hallovho prvku; E025 zdvada brzdy; E030 zavada prod skladovanim ju nabite. Novu baterii prod prvym pouzitim nabijejte aspon 4-6 hodin. Batériu nerecyklujte

komunikacie. v ohni ani v komunélnom odpade.



Nabijeni Zajisteni kvality
Dojazd pIné nabitej baterie z4avisi od hmatnosti ndkladu, stavu cesty a kapacity baterie. Bicykel mdzete Zajisténi kvality
nabijet pfiamo alebo po vybrati baterie. CERVENA kontrolka znamena nabijeni a ZELENA (plné nabiti. Motor, akcelerator, riadiaca jednotka, nabijacka a litiova baterie maju pri poruche pfi beznom pouziti
Nabijeni zvycajne trva 4-6 hodin podla zostavajucej kapacity. zéarucnl dobu 1 rok; servis: bezplatné dodanie dielov.
VAROVANIE: Nabijeni dihsie ako 10 hodin je zakazané. Nabijacku a konektor vzdy udrzujte suchg; Poznédmka: Ak sa problém vyskytne pocas ochrannej doby, kontaktujte nés a zaslite fotografie alebo
Cistite ich iba suchou handrou. Nespéjajte kladny a zaporny pél. Pri nezvycajnom stave nabijeni ihned' video poskodenych dielov. Ak potvrdime vyrobna chybu, potrebné diely zasleme bezplatne.
zastavte. Je zakdzané rezat nabijacie/vybijacie vodice alebo rozoberat batériovy box ¢i upravovat jeho
vnutornu konstrukciu a ochrannu dosku. Pouzivajte iba nabijacku ENGWE. Po pouziti baterii nabite do Jednoro¢na obmedzena hardvérova zaruka
12 hodin. Zaruka plati pro pévodného kupujiceho na chyby materidlu a spracovania pfi beznom pouzivani.

Nevztahuje sa na nesprévne pouzitie, nedodrzanie pokynov, nedostatocnu Gdrzbu, neautorizovani
opravu, nehody, zneuzitie ani vonkajsie priciny.



